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ZALETY  – BENEFITS  
 

• Szybsza instalacja dzięki bocznemu otwieraniu bez potrzeby 
odkręcania śruby z jednej strony  - Faster to install:  side 
opening allows a fast installation because it’s no necessary to 
dissemble one side screw.  

• Wzmocnione żebro  –  Reinforcement rib.  

• Szersza  (rozmiar 75 i większy) – Wider (size 75 and bigger) 

• Dłuższa śruba dla lepszego i łatwiejszego montażu – pan-head longer side 
screw for better and easy assembly.  

• Plastikowa uszczelka zapobiega zgnieceniu rury i pozwala na dylatacje – It has 
plastic washers to prevent to press the pipe and allow the dilatation.  

• Rozmiar wytłoczony na obejmie – pipes range stamped on the clamp.  

• Dłuższy spaw M8+M10 z nakrętką 18mm – Longer welded M8+M10 
connecting nut, 18mm.  

 
 

PRZEZNACZENIE – APPLICATIONS.  
INSTALACJE SANITARNE (gorąca i zmina woda) HVAC instalacja, odwodnienia, drenaże, rury PVC i inne rury … - 
For pipe subjection (hot and cold water installation) for sanitary or HVAC installation, draining pipes, PVC 
pipes, parallel pipes, … 
Dla wszystkich rodzajów rur tworzywowych: PP-R, PE, CPVC, PVC,… - For any type of plastic pipe: PP-R, PE, 
CVPC, PVC,… 

    
 

 
CHARAKTERYSTYKA – FEATURES 
Materiał / material  

• Obejma biały ocynk min. 5 mikronów  – White zinc plated clamp, minimum 5 microns 

• Śruby metryczne DIN13 biały ocynk min. 5 mikronów – Metric screw (according to DIN13) white zinc 
plated  minimum 5 microns, 

• Tworzywo TPE z właściwościami głuszącymi wg. Normy DIN 4109 – TPE Rubber with noise insulation 
according to DIN 4109.  

• Śruba SW13 - M8+M10 – Nut SW13 - M8+M10 

KARTA TECHNICZNA – TECHNICAL DATA SHEET: RID 
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• Podkładka plastikowa PVC – PVC washer 
 
Zgodna z ROHS  / According to ROHS.  
 
Główne wymiary  (mm) - Main dimensions (mm) 

 
 
 

 
Rozmiary rur dopasowane do obejm – Range of pipes to be fixed by every size. 

apolo 

reference

Rango 

tubos

Tubo 

PPR

918RID 15-19 16 1/2 15,9

922RID 20-23 20 3/4 22,2 1/2 21,3

928RID 26-30 25 1 28,6 3/4 26,7

935RID 31-36 32 1 1/4 34,9 1 33,4

942RID 40-46 40 1 1/2 41,3 1 1/4 42,2

948RID 48-53 50 1 1/2 48,3

954RID 54-58 2 54

960RID 60-64 60 2 60,3

975RID 72-83 75 2 1/2 73 2 1/2 73

990RID 87-92 90 3 88,9 3 88,9

9110RID 102-116 110 4 114 4 114

9125RID 124-130 125

9160RID 159-168 160 6 168 6 168

Tubo 

Flowguard 

"       mm

Tubo 

CORZAN

"        mm

 
 

Referencja 
apolo 

ØD 
Grubość S 

 Szerokość  
F 

Wysokość  
H 

Długośc L 
Wkręt  

BxC 

Thickness S Width F Height H Length L 
Screw 

BxC 
RID 18 15-19 1,2 20 42,0 58,0 M5x25 

RID 22 20-23 1,2 20 44,0 62,0 M5x25 
RID 28 26-30 1,2 20 51,0 69,0 M5x25 
RID 35 31-36 1,2 20 56,0 74,0 M5x25 
RID 40 40-46 1,2 20 65,0 84,0 M5x25 
RID 48 48-53 1,2 20 72,0 94,0 M5x25 
RID 54 54-59 1,2 20 84,0 106,0 M5x25 
RID 60 60-64 1,2 20 88,0 110,0 M5x25 
RID 75 72-83 2,0 25 104 135,0 M6x30 

RID 90 87-92 2,0 25 120 145,0 M6x30 
RID 110 102-116 2,0 25 126 157,0 M6x30 
RID 125 124-130 2,0 25 132 167,0 M6x30 
RID 160 159-168 2,5 25 162 195,0 M6x30 
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PROCEDURA INSTALACYJNA / INSTALLATION PROCEDURE 
Instalacja w czterech krokach / Installation in 4 steps 

• Zamontować obejmę / Fix the clamp to the wall or to the strut. 

• Otworzyć obejmę  / Open the clamp 

• Włożyć rurę / Insert the pipe 

• Zamknąć obejmę  / Close the clamp 
 

 

REKOMENDOWANE OBCIĄŻENIA  (1) / RECOMMENDED LOADS(1).  
Wartości  kg 
Values on kg 

Na suficie  
Under the ceiling 

Na ścianie (*) 
On the wall(*) 

RID 18 – RID 100 160 50 (M10) 
20 (M8) RID 110 – RID 140 250 

(1) Zachowany czynnik bezpieczeństwa / safety factor included 
(*) w zależności od rodzaju i rozmiaru pręta gwintowanego / it depends on the threaded rod.  

 


